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Názov ŠP 
Číslo a názov ŠO 

 (v súlade so SŠO) 
Stupeň Forma 

Štandardná  

dĺžka  

štúdia 

Jazyk  

uskutočňovania 

Akademický 

titul 

Maďarský jazyk  

– editorstvo  

a vydavateľská prax 

7366  

neslovanské  

jazyky a literatúry 
2. denná 2 roky 

maďarský 

jazyk 
Mgr. 

 

 

Posúdenie žiadosti: 

A1 

Splnené:  

Katedra maďarského jazyka a literatúry, ktoré realizuje študijný program, preukazuje nepretržitú vý-

skumnú činnosť akceptovanú na medzinárodnej úrovni. Práce sú v úzkom publikačnom kontakte s ma-

ďarským prostredím. Pracovníci sú členmi rôznych redakčných rád maďarských časopisov a maďar-

ských vedeckých a odborných spoločností. Majú publikačné výstupy na medzinárodnej úrovni, pravidel-

ne publikujú v maďarskej tlači a sú tiež citovaní najmä v maďarskej tlači. Doc. Misadová získala mimo-

riadne ocenenie za vedeckú monografiu z roku 2009.  

Výsledky výskumnej a publikačnej činnosti pracovníkov zabezpečujúcich študijný program sa využívajú 

vo vyučovacom procese a zaručujú prehlbovanie odborného profilu jednotlivých predmetov študijného 

programu. Pracovníci sa zaoberajú aj translatológiou, a to na teoretickej i praktickej úrovni. 

 
Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce za posledných šesť rokov 

v príslušnom študijnom odbore s uvedením kategórie výstupu.  

1. 
ADF A magyar bibliafordítások jövőjéről (Gondolatok egy bibliafordítási kötet ürügyén) Fórum: társa-

dalomtudományi szemle. - Roč. 18, č. 2 (2016), s. 3-24 ISSN 1335-4361 

2. 
ADC On the process of language problem management. O procese manažmentu jazykových problémov. 

Slovo a slovesnost. - Roč. 75, č. 4 (2014), s. 325-351 ISSN 0037-7031 

3. 
ADE Lanstyák, István – Heltai Pál: Universals in language contact and translation. In: Across languages 

and cultures. - Roč. 13, č. 1 (2012), s. 99-121. 

4. 
AED Misadová, Katarína (100%): Nyelvtörvények tükrében. In: A tudomány vonzásában. - Komárno : 

Selye János Egyetem, 2012. - S. 69-83. - ISBN 978-80-8122-053-1 

5. 

AEE Misadová, Katarína (100%): The characteristic s of Hungarian women´s names in Slovakia. In: E-

journal of the American Hungarian educators association, roč. 5 [elektronický zdroj]. - New York : New 

York University, 2012. - S. nestr. [13 s.] [online] 

http://ahea.net/e-journal/volume-5-2012/37?&request=pages&print  

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných  šesť rokov v príslušnom 

študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov.  

1. 

1/0233/11 Jazykový a literárny manažment v multikulturálnom priestore, VEGA, 7354 EUR, 2011 (prof. 

PhDr. István Lanstyák, PhD., prof. PhDr. Ondrej Mészáros, CSc., doc. Mgr. Katarína Misadová, PhD.  – 

spoluriešitelia),  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

2. 
1/0051/14 Ideológie, identity a sebareprezentácia v kontexte lingvistiky a literárnej vedy v multikulturál-

nom pristore, VEGA,  20620 EUR, 2016(prof. PhDr. István Lanstyák, PhD., doc. Mgr. Kata rína Misado-

vá, PhD.  – spoluriešitelia) ,  

http://ahea.net/e-journal/volume-5-2012/37?&request=pages&print
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
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https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

3. 

1/0272/17 Preklad, kultúrna hybridita a plurilingvizmus v kontexte maďarskej literárnej vedy a lingvistiky, 

VEGA, 6 500 EUR, 2017 (prof. PhDr. István Lanstyák, PhD., doc. Mgr. Katarína Misadová, PhD.  – spo-

luriešitelia) ,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

4. 

APVV-0689-12 Slovenčina v kontexte viacjazyčných spoločenstiev na Slovensku. 197 689 EUR, 2017 

(prof. PhDr. István Lanstyák, PhD., – spoluriešiteľ) ,  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

5.   

 

 

A2 

Splnené: 

FiF UK v Bratislave má vlastnú Ústrednú knižnicu FiF UK, ktorá je najväčším knižnično-informačným 

pracoviskom na celej univerzite a plní funkciu centrálneho výskumného, vzdeláva-cieho a informačného 

pracoviska. K dispozícii je študovňa učebnicovej literatúry a čitáreň časopisov. V roku 2009 prebehla 

komplexná rekonštrukcia. Všetky čitateľské priestory sú vybavené internetom, Wifi pripojením a samo-

obslužnými kopírovacími strojmi. Knižnica odoberá viac ako 400 titulov časopisov a študenti majú prí-

stup k viac ako cca 80 tis. titulov elektronických časopisov.  

Knižničné služby pre študijný program Maďarský jazyk – editorstvo a vydavateľská prax 2. stupeň za-

bezpečuje aj príručná knižnica Katedry maďarského jazyka a literatúry, t. j. pracoviska, ktoré študijný 

program realizuje. Súčasťou knižnice je i študovňa s internetovým pripojením. Stav knižničného fondu je 

cca 10 tis. knižničných jednotiek. Ročný prírastok sa pohybuje v rozpätí 50-60 knižničných jednotiek. 

Na výučbu študijného programu má Katedra maďarského jazyka a literatúry k dispozícii 8 počítačov 

napojených na internet, 2 notebooky, 1 dataprojektor a 1 diktafón. Výučba študijného programu je za-

bezpečená vo výučbových priestoroch v dvoch budovách univerzity, prebieha vo viacerých špecializo-

vaných učebniach s nainštalovanými interaktívnymi tabuľami. V učebniach je okrem pevných sieťových 

portov možnosť WiFi pripojenia. 

 

A3 

Splnené:  

Študijný program má primeranú štruktúru vysokoškolských učiteľov v pracovnom pomere na ustanove-

ný týždenný pracovný čas, čo je predpokladom udržania jeho kvality a rozvoja. Personálne obsadenie a 

charakteristika vyučujúcich vychádza z vytýčeného zamerania študijného programu. 

Na zabezpečení študijného programu sa budú podieľať: 2 profesori, 3 docenti, 2 OA s PhD./CSc. 

Počet študentov študijného programu v dennej forme štúdia = 25. 

Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním tretieho stupňa v dennej forme štúdia = 3,18. 
 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 
Prvý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno LANSTYÁK, István Tituly prof. PhDr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) neslovanské jazyky a literatúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) všeobecná jazykoveda Rok udelenia 2011 

Študijný odbor (titul docent) moderná neslovanská filológia Rok udelenia 1999 

Veľkosť pracovného úväzku 100  

Druhý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno MÉSZÁROS, Ondrej Tituly prof. PhDr., CSc. 

Študijný odbor (funkcia) neslovanské jazyky a literatúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) moderná neslovanská filológia Rok udelenia 2000 

Študijný odbor (titul docent) teória a dejiny  

maďarskej literatúry 

Rok udelenia 1995 

Veľkosť pracovného úväzku 100  

Tretí profesor alebo docent 

Priezvisko a meno MISADOVÁ, Katarína Tituly doc. Mgr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) neslovanské jazyky a literatúra (docent) 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
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Študijný odbor (titul profesor)  Rok udelenia  

Študijný odbor (titul docent) všeobecná jazykoveda Rok udelenia 2011 

Veľkosť pracovného úväzku 100  
 

 

A4 

Splnené: 

Počet záverečných prác na 2. stupni štúdia vedených jedným akademickým zamestnancom nepresiahne 

v jednom akademickom roku desať prác. 

Počet vedúcich záverečných prác v študijnom programe: 6 

Celkový počet záverečných prác vedených vedúcimi záverečných prác: 43 

 

A5 

Splnené: 

Zostavovanie skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok na FiF UK sa riadi ustanoveniami Zá-

kona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, ktorý upravuje zloženie a proporcionalitu komisií pre jednot-

livé stupne vysokoškolského zákona a ustanoveniami Študijného poriadku UK v Bratislave (Vnútorný 

predpis 8/2013) a Študijného poriadku FiF UK (Vnútorný predpis 6/2013). Právo skúšať na štátnej skúš-

ke majú vysokoškolskí učitelia vo funkciách profesorov a docentov a ďalší odborníci schválení vedeckou 

radou. Zloženie komisie určuje dekan, komisia má najmenej 4 členov, predseda komisie je profesor ale-

bo docent zaradený na príslušnom fakultnom pracovisku realizujúci študijný program.  

 

A6 

Splnené: 

Informácie o garantovi študijného programu 

Priezvisko a meno LANSTYÁK, István Tituly prof. PhDr., PhD. 

Rok narodenia  1959 (pred 31.08.)  

Študijný odbor (funkcia) neslovanské jazyky a literatúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) všeobecná jazykoveda Rok udelenia 2011 

Študijný odbor (titul docent) moderná neslovanská filológia Rok udelenia 1999 

Veľkosť pracovného úväzku 100   

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho 

zamestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú 

prácu pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 
Prehľad výstupov 

 Celkovo Za posledných šesť rokov 

Počet výstupov evidovaných vo Web of Science 

alebo Scopus 
5 1 

Počet výstupov kategórie A 33 10 

Počet výstupov kategórie B 38 17 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

20 4 

Počet projektov  

získaných na financovanie výskumu, tvorby 
41 17 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
9/1 4/1 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 
ADC On the process of language problem management. O procese manažmentu jazykových problémov. 

Slovo a slovesnost. - Roč. 75, č. 4 (2014), s. 325-351 ISSN 0037-7031 

2. 
ADE Kusza problémák. Fórum: társadalomtudományi szemle. - Roč. 16, č. 4 (2014), s. 87-105 - ISSN 

1335-4361  

3. 
ADE Lanstyák, István – Heltai Pál: Universals in language contact and translation. In: Across languages 

and cultures. - Roč. 13, č. 1 (2012), s. 99-121 

4. ADE Universals in language contact and translation. Across languages and cultures. - Roč. 13, č. 1 (2012), 

s. 99-121. ISSN 1585-1923 
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5. ADF A magyar bibliafordítások jövőjéről (Gondolatok egy bibliafordítási kötet ürügyén) Fórum: társada-

lomtudományi szemle. - Roč. 18, č. 2 (2016), s. 3-24 ISSN 1335-4361 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posled-

ných  šesť rokov. Maximálne päť. 

1. 

1/0051/14 Ideológie, identity a sebareprezentácia v kontexte lingvistiky a literárnej vedy 

v multikulturálnom pristore, VEGA, Ministerstvo školstva SR, 2 600 EUR, 2016. 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

2. 

APVV-0689-12 Slovenčina v kontexte viacjazyčných spoločenstiev na Slovensku. ,Ministersvo školstva 

SR,  dotácia 197 689 EUR, 2017.  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

3. 

1/0272/17 Preklad, kultúrna hybridita a plurilingvizmus v kontexte maďarskej literárnej vedy a lingvistiky, 

VEGA, Ministerstvo školstva SR, 1 000 EUR, 2017.  

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-

granty  

4.  

5.  
 

 

B1 

Splnené:  

 

Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov 

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia 120 

Počet kreditov za povinné predmety,  

ktorý je potrebné získať  

na riadne skončenie štúdia 

spolu 77 (za maďarský jazyk -

editorstvo a vydavateľská 

prax) 

 jadro  77  

(za maďarský jazyk – editor-

stvo a vydavateľská prax) 

Počet kreditov  

za povinne  

voliteľné predmety 

minimum 43 

(za maďarský 

jazyk – editor-

stvo 

a vydavateľská 

prax) 

maximum 59 (za maďarský 

jazyk -editorstvo 

a vydavateľská prax) 

 jadro 59 (za maďarský jazyk 

-editorstvo a vydavateľská 

prax) 

Celkový počet kreditov  

za jadro študijného odboru 

120 (za maďarský jazyk - 

editorstvo a vydavateľská 

prax) 

 100 % 

 

V študijnom programe Maďarský jazyk – editorstvo a vydavateľská prax magisterského štúdia sú pred-

mety v súlade s požadovanými kritériami odboru neslovanské jazyky a literatúry. Štruktúra študijného 

plánu zabezpečuje, aby si študent osvojil pojmový aparát a základné poznatky z teoretických lingvistic-

kých disciplín, zaoberajúcich sa jednotlivými rovinami jazykového systému maďarského jazyka, ako aj 

literárnoteoretických a literárnokritických disciplín. 

 

B2 

Splnené: 

Študijný program zabezpečuje splnenie charakteristiky 2. stupňa vysokoškolského štúdia a umožní ab-

solventovi zvládnutie jednotlivých rovín jazykového systému a funkčných štýlov maďarského jazyka, 

ovládanie základov literárnovedných a literárnohistorických disciplín, teórie literatúry a vybraných kapi-

tol z maďarskej literatúry. Študent zvládne teóriu a prax tvorby pragmatických a literárnych textov v 

maďarskom jazyku, získa znalosti z oblasti dejín, kultúry a reálií príslušnej jazykovej oblasti, zvládne 

editorské postupy, vydavateľské práce, základné publicistické žánre tvorivého písania. Získa poznatky v 

teoretickej i praktickej rovine s cieľom ich využitia v praktickom ovládaní maďarského jazyka slovom a 

písmom. 

 

B3 

Splnené: 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi a je odôvodnená. 

 

B4 Nejde o taký prípad. 

https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/katedra-madarskeho-jazyka-a-literatury/veda/vedecke-granty
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B5 

Splnené: 

Záverečná práca zabezpečuje, že študent preukáže svoje teoretické i praktické vedomosti a zručnosti pri 

príprave diplomovej práce, ktorej cieľom je spracovať zvolenú tému na úrovni vedeckej štúdie s repre-

zentatívnym výberom odbornej literatúry a s vhodne zvolenými vedeckými postupmi a hypotézami, kto-

ré je možné verifikovať. 

Ciele a organizáciu záverečnej práce upravuje Vnútorný predpis č. 12/2013 Smernica rektora UK o zá-

kladných náležitostiach záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originali-

ty, uchovávaní a sprístupňovaní na UK v Bratislave, Študijný poriadok UK a Študijný poriadok FiF UK 

v Bratislave. 

Počet kreditov za záverečnú prácu, vrátane obhajoby = 15. 

 

B6 
Nejde o taký prípad. 

 

B7 
Nejde o taký prípad. 

 

B8 

Splnené: 

Proces prijímania študentov na magisterské štúdium je systémový a transparentný. Podmienky a pravidlá 

prijímacieho konania na FF UK stanovuje každoročne Akademický senát FF UK. Fakulta v rámci prijí-

macieho konania na druhý stupeň zohľadňuje študijné výsledky dosiahnuté v bakalárskom štúdiu, zosta-

vuje sa poradie uchádzačov na základe dosiahnutého študijného priemeru zo stanovených kurzov v baka-

lárskom štúdiu. Súčasťou prijímacieho konania môže byť aj prijímacia skúška, ktorá sa realizuje formou 

písomných testov alebo prijímacieho kolokvia. Obsahovú náplň prijímacích skúšok na študijné programy 

magisterského štúdia určujú katedry a schvaľuje dekan fakulty. Prijímaní sú uchádzači o štúdium jednot-

livých študijných programov podľa poradia, aké získali na základe kritérií stanovených pravidlami prijí-

macieho konania. 

 

B9 

Splnené: 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie štu-

dentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandard-

nej úrovni. Univerzita Komenského v Bratislave má vo svojom vnútornom systéme kvality rad účinných 

opatrení, ktoré majú potenciu skvalitniť poskytovanie navrhovaného študijného programu. Fakulty sa 

zaviazali k periodickému vyhodnocovaniu používaných metód vzdelávania s ohľadom na špecifiká jed-

notlivých študijných programov s cieľom identifikácie prípadných nedostatkov a návrhov opatrení pre 

ich nápravu. Vedomosti a zručnosti študentov sú vyhodnocované priebežne pre každý predmet, pričom 

sú stanovené kritériá a štandardy hodnotenia, rovnako sa hodnotí aj úspešnosť dosiahnutej kvality a tieto 

výsledky sú zverejňované. 

Katedra maďarského jazyka a literatúry pri poskytovaní výučby ŠP Maďarský jazyk – editorstvo a vyda-

vateľská prax magisterský stupeň považuje za nevyhnutnú podmienku kvality vyučovacieho procesu 

zvýšiť motiváciu a aktiváciu študentov na vyučovacích hodinách. Ďalej plánuje organizovať svoju ve-

deckovýskumnú prácu tak, aby sa do nej mohlo zapojiť čo najviac študentov. 

 

B10 
Nejde o taký prípad. 

 

B11 

Splnené: 

Náročnosť úloh, ktoré dokáže preukázateľne každý absolvent samostatne riešiť, je primeraná stupňu 

štúdia a navrhnutému profilu absolventa. Štruktúra študijného predmetu je zárukou zabezpečenia vedo-

mostí a zručností študentov, aby sa uplatnili na trhu práce, alebo aby pokračovali v štúdiu na vyššom 

stupni. 

Absolvent magisterského stupňa študijného programu Maďarský jazyk – editorstvo a vydavateľská prax 

má vzhľadom na to, že ide o špecifické štúdium uplatnenie v mediálnych agentúrach, v médiách, redak-

ciách časopisov a novín, vo vydavateľstvách, verejných, štátnych a politických inštitúciách, v rekla-

mných agentúrach, v oddeleniach pre styk s verejnosťou a v osvetových centrách. Študenti už počas 

štúdia absolvujú odbornú prax, ktorá sa koná v redakcii denníka Új Szó dvakrát počas štúdia, v nej sú v 
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priamom kontakte s procesom edičnej činnosti. Súčasťou praxe (aj výučby) je aj samotná publikačná 

činnosť. Študenti pravidelne navštevujú redakcie menšinových vydavateľstiev a redakciu pre národnost-

né menšiny Slovenského rozhlasu. Získajú tak priamo znalosti z praxe a zároveň sa pripravujú na svoju 

budúce profesionálne uplatnenie. 

 

 

 

Závery: 
Celkové zhodnotenie plnenia kritérií 

vrátane odôvodnenia 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola spĺňa v 

čase akreditácie kritériá uplatňované pri posudzovaní spôsobilosti 

a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti do najbližšej 

komplexnej akreditácie. 
 

Návrh odporúčania ministerstvu: Vysoká škola je  spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul Mgr. 

 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 
Dňa: 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť interval určený na hlasovanie   

(od – do)  

13. 7. – 25. 7. 2018 

Počet členov PS:                   -16- 

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Jiří Fiala, Ľudmila Jančoková, Jana 

Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Danuša Serafínová, Sta-

nislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
                za:    - 11 -           proti:    - 0 -         zdržal/a sa:   - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 


